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the source file of this PDF. i.e. tipauni-example.tex

Consonant  Onset Coda

p pun.za (claw) khap.ra (old man)
b bod® (bull) feb.ra (dull)

bh bPed (sheep)

m me (me) amb (mango)

f ful (flower)

v vid.jar.t"i rova (injury)

t tu (you) mbot (don’t)

d def (many) swad

th then.di (cold) hot" (hand)

dr dtus.ki (down) bod" (bull)

ts tsol.na (to walk) sots (think)

ts" ts"ekke (fast)

dz dza.na (to go)

n nai (no) an.dre (inside)
r me.ri (my) ghor

S sen.tri (orange colour)  hoasna (to laugh)
z zed_ (root) roz (everyday)

1 Iom.ma (long) kal (yesterday)
f fob.la (beautiful) gaf (rain)

t ted.da (curved) not.t"e (gone)

t tPenra (cold) not.tPe (gone)

qd ned (near)

qr padP.na (to read)
T poru (fell) men, sk (frog)




1)

(2)

(3)

(4

)

n, de.na (to give) kun, (who)
1 kela (banana)
tf tfok.kuda (rotten)
dz dzepur (Jaipur)
j jad (remember) gaj (abuse)
k ki.ra (snake) bruk (hunger)
g ga (cow) bPeg.na (to run)
Kb kPana (to eat) papk" (wing)
g" g"or (house)
$2 lag-gi tsol-d-i paharan

That.F be.PROG-M walk-PRS-F hill

She is walking up the hills.

$2 lag-ga  tsol-d-a bunije
That.Mm be.PROG walk-PRS-M down

He is walking down.

ei sa ber-i  pataol-i
This.person.SG be.PRS very-F thin-F

She is very thin.

ei sa ber-a pats]-a
This.person.SG be.PRSvery-M thin-m

He is very thin.

soe de sa
Sleep let be.PRS

Let it be asleep.



(6) morne de
Die let

Let them die.

(7) mha-r-a gor sa bou bedda
I-GEN-M house.M be.PRS very big-M

My house is very big.

(8) mum-be lodi silgaram  pani
Me-DAT want lukewarm water

I want lukewarm water.

(9) au kha sa dui kel-e
1.sG eat.IPFV be.PRS two banana-PL

I eat two bananas.

(10) me k"ai " kel-e
I.SG.ERG eat-PFV eight banana-pPL

I ate eight banans.

(11) mu ts"etta-na kom ker-na
I farm-in work do-FUT

I will work in a farm.

(12) meri fulla  sai fobl-i
Mary.NOM flower like beautiful-F

Mary is as beautiful as a flower.

(13) ram amb k'an-d-a lag-ga
Ram.NOM mango.ACC eat-PRS-M be.PROG-M

Ram is eating a mango.



(14) me  tsemots-senge  k'a-u.
I.LERG spoon-with.INS eat-PST

I ate with a spoon.(just now)

(15) asse mumbai-na dilli-be tsol-le
We Mumbai-from.ABL Delhi-to.ACC go-PL

We are traveling from Mumbai to Delhi.

(16) au ghe[;a-na kom kera sa
I.M.NOM farm-in.LOC work do.IPFV be.PRS

I work in a farm.

(17) bapu-or-e nokara-r-e hote  sare pepar Jett-e
Father-Hon-ERG servant-GEN-PL hand-by all paper.PL throw-PFV.PL

Father got all the papers thrown away by the servant.

(18) amb  katde rizwane-r-i gutti  kat-i
Mango while.cutting Rizwan-GEN-PL finger.F cut-PFV.F

While cutting a mango, Rizwan’s finger cut.

(19) m'a-r-a ghr sa bau bedda
I-GEN-M house.M be.PRS very big-M

My house is very big.

(20) amma-e nokarare ott'e sare pepar Jette
Mother-ERG servant-GEN-PL hand-by all paper.PL throw-PFV.PL

Mother got all the papers thrown away by the servant.

(21) asse ghega—na kom kera sa
We.NOM farm-in work do.IPFV be.PRS

We work in a farm.



(22) au kha sa dui kel-e
I.sG eat.IPFV be.PRS two banana-PL

I eat two bananas.

(23) au n"ai-d-i lagg-i sa
I.F bath-PRS-F be.PROG-F be-PRS

I am bathing.

(24) s> lagg-i tsol-d-i paharan
She be.PROG-F walk-PROG-F hills

She is walking up the hills.

(25) salm-e dotti amb k"a-u

Salma.F-ERG morning mango.ABS.M eat-PFV.M

Salma ate the mango in the morning.

(26) Joru-e sari mittijai  k"a-i
ChildM-ERG all sweets.PL eat-PFV.PL

The child ate up all the sweets.

(27) foru-e apni ben  nai mari
Child.M-ERG his sister.F not hit-PFV.F

The child did not hit his sister.

(28) tej-e hiran her-e
He-ERG deer.PLsee-PFV.PL

He saw deers.

(29) Joru butti pande ukt-a
Boy.NOM tree.Mup climb-PFv.M

The boy climbed up a tree.

(30) assa kal dzepur ni  dzana
We tomorrow Jaipur not go.FUT

We will not go to Jaipur tomorrow.
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